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B mporuecce mepeBofa mepeBOYMK HEOJAHOKPATHO OOpalaeTcss Ha MEepeBOAUECKUI
CJIOBapb, TEPMUHOJIOTMUECKUN CIIOBaph, @ B HE IMOCIETHIOI OYepe/lb U CBOM COOCTBEHHBIE
rioccapud. Mbl He pa3 BCTpEUaINCh CO CUTYyallMel, Korja nepeBoJ ObUT MOYTH 3aKOHYEH, HO
OJIMH TEPMHUH HE JaBaj cHaTh JBa JHA. Takue CUTyallud HE MJYT Ha MOJIb3y SKOHOMHUH
pabouero mporecca. 3aKa3uukd TEpeBOJOB TPEOYIOT HE TOJBKO BBICOKOKAUECTBECHHOMN
paboThI, HO TJIaBHBIM 00Pa30M, IKCIIPECCHOTO BBHITMOIHEHUS 3aKa3a.

Bamm coOGcTBeHHBIC, TOgaMu pa3paboTaHHBIE TIIOccapuu, OynyT HamMHOTO 3 deKTHBHEE,
ecii OynyT mepeBelleHbl B 3JeKTpoHHYI0 Gopmy. KoHeuHo, ux mepenuchiBaHue 3ailMeT He
MaJI0 BpEeMEHH, HO B OyIylIeM COXpaHHT €ro HamHOro Oosbiie. OCHOBHBIE CHOCOOBI
pa3paboTKU U COXpaHEHUS TJI0CCapreB HaM MPEAsIaraoorT:

e OrtenbHbIE TIPOrPaMMBI TSI CO3IaHus TepMHUHOIOrHUYecKuX 6a3 (manee THJ)

o ODynkIMN KOMIUTEKCHBIX CAT-nporpamm - 0030p OCHOBHBIX
3aecbhttp://cs.wikipedia.org/wiki/CAT -
Porovn.C3.A1n.C3.AD rozd.C3.ADIn.C3.BDch CAT n.C3.Alstroj.C5.AF

e TaluuyHble mporeccopbl —MH(pOpMaITUH
3aecbhttps://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D
0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F %D1%82%D0%B0%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D1%
86%D0%B0
PriHOK ¢ mepeBomdyeckuM co(TBEpPOM IpeiaraeT IUIaTHbIE W OecruiaTHbIe, Oonee H

MEHee KaueCTBEHHO pa3paboTaHHble mporpamMmbl. CyIIECTBYIOT TakK€ BO3MOXKHOCTHU
pa3pabotku, skcriopta U umnopra Th/] onnaiin. Te, KOTOpbIE HE XKeNaAOT MOKYMATh JOPOroe
porpaMMHOe oOecliedeHre WM OHJIAH 4YJICHCTBO Ha CIEIHaTU3UPOBAHHBIX Bebax, MOTYT
HayaTh paboTaTh IMEHHO C TaOJIMYHBIMH MpoLecCOpaMu. J{JIsl 3TOT0 JOCTaTOYHO YCTaHOBHUTD
OJIHY U3 MPOTPaMM:

e becmiatubie — OpenOffice Calc, LibreOffice Calc, NeoOffice, aippe Sheets
(onnaiin B pamkax Gmailakkaynra)

e Ilnatunie — Apple Numbers, Corel Quattro Pro, Lotus 1-2-3icrekoft (Excel,
Works)

Cnucok OecruiaTHBIX MPOrpaMM JUisi YCTAaHOBKM B KOMITBIOTEpE U OHJIAHH MpOrpaMm
TS TIepeBOTUMKOB MokHO Haitu (J. Vedral,2007 paecs.

Hamm tpeboBanusim mocayxut mporpamma Microsoft Excel,kotopast ycranosieHa
MOYTH B KaXJIOM KOMITBIOTEpE C orepanuoHHoi cucremoii Microsoft Windows.OtkpeiBaem
porpaMMy M BBOJAMM JIaHHbIE, KaK Moka3aHo Ha pucyHke 1. Tak mMbl cMoxkeMm pa3paborarh
IBYX- M Ja)K€ MHOTOS3BIYHBIM Tioccapuii. B mepBoil cTpouke BBOAMM HE 00S3aTENBHYIO
nH(OPMALIMIO O SI3bIKE, KOTOpasi CIY)KUT TOJBKO sl Oonblliel HariasiAHOCTH. Takum
crocoOoM pa3pabOTaHHBIH IIIOCCApUil COXpaHsIeM B JIF0OOM 13 3TUX (opmaToB: *.xml, *.xIsx,
* xIsm, *.xIs, *.xt.
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Puc. 1

OTOT NOKYMEHT MOXET CIYXHUTh B KAaueCTBE DJIEKTPOHHOIO TIJIOCCApusi, B KOTOPOM
MOXXHO HaWTH HYKHBII TepMuH npu nomoinu ¢yHkiuu «Haiitu Ctrl+F». lokymeHT Takxke
MO>KHO Pa3/IeJIUTh Ha JUCTHI IO HY’KHBIM TEMaM WUJIU APYruM KputepusM. Ecnu mianupyere B
YAYIIEM UCTOJIb30BaTh MEPEBOIYECKUE MTPOTPAMMBI, TO JOKYMEHT COXpPaHCHHBIH B OJTHOM U3
YHUBEpCAIBHBIX (POPMATOB TAOJIMYHOTO MpOIEccCOpa MOXKET OBITh MMIIOPTUPOBAH B TaKYIO
pOrpaMMmy.

Co BpemeHeMm, Kkoraga Bac paboTa C D3JIEKTPOHHBIM TIJIOCCApPUEM 3aUHTEPECYET
HACTONBKO, YTO 3aXOTUTE CoO3AaBaTh Oojee pa3paboTaHHbIE U TPOGECcCHOHATHHBIC
TEPMHUHOJIOTHH, TO MPEAJIaraloTcs ciaeaykouue OecriaTHble aTbTePHATUBI:

OHnaaiin sKcmpaxmopbl mepMuHOI02UU:

Five Filters — OecruraTtaplii OHJIAH TMPOEKT IKCTPAKTOpa TEPMHHOIOTHUU. [lociae BiIoKeHuUs
TekcTa W Haxarus kHonku «GetTerms», momp3oBarens NONy4aeT CIHMCOK HamOosee
pelieBaHTHBIX TepMUHOB. [logaepikka aHTIHICKOTO SI3bIKA.

TerMine — onaiiH 3KCTPAKTOp MpPEAHA3HAYCHHBINA NI pa3pabOTKU TEPMUHOB U3 OOJIACTH
oromeuiHbI. [103BOIIAET BKIIAABIBATh TEKCT JJIS aHaau3a, (paiia ¢ TekcToM B *.txt maum *.pdf
¢dopmare, a Takxe URL-anpec. [Tognepkka aHTIMACKOTO SI3BIKA.

IIpoecpammul 01 SKCMpakyuu mepMuHOI0SUY:

Anchovy — OecmarHass MyJIbTHIMHIBAJIbHAs IporpamMMa il TPaBKU TJIOCCAPUEB H
SKCTPaKIIUA TEPMHUHOB.
ArayaBilingual Terminology Extraction — mnporpamma [uis aBTOMaTH3HMPOBaHHOM

AKCTpaKIUU TepMUHOB. [1aTHAst ¢ BO3MOXKHOCTBIO CKayaTh TECT-BEPCHUIO.

Jlyqmmii  crmoco® wucmosib30BaHus pa3pabOTaHHOW, KYIJICHHOM WM CKauyaHHOH
tepmuHonorun — umnopT B CAT-mporpammy. Kaknmas m3 Takux mporpamm mpejjiaraet
BO3MOXXHOCTh aBTOMATHYECKH PA3bICKMBATh HYXHBI TEPMUH B UMIIOPTHUpOBaHHOM 1B, T.c.
TermBase unu tepMuHonorndeckas 6a3a JaHHBIX. BOJBIMMHCTBO M3 MPOTpPaMM <«KOIIEK»
(pabouee HazBanue aiust CAT-iporpamm) paboraeT He TOJIBKO ¢ aBTOpckumu Th/I, HO U ¢ T.H.
plug-in wu moaKIIOYaeMbIMH MOTY/ISIMH KaK HaIIp.:

EuroTermBank plugin —moxyns noaxmrouarommii goctymnuabie omnaiid T/ k CAT-
nporpamme. I'moccapuu TOCTYIHBI M OHJIAMH HA CalTe, KOTOPBIU IIPEAJIaraeT CIeyoLue
byHKIIM:

Touck 6 mepmunono2uu U3 pasuslx pecypcos

Onpedenenue 603MONACHBIX MEPMUHOE U UX IKCMPAKYUSL

Iloobopka mepmuHo08-KAHOUOAMOE 8 PA3IUYHBIX PECYPCax

Studie a ¢lanky M. Cexkepakosa: HauuHaem pabomame € 3/1eKMPOHHbIMU. ..
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Ilpaska mepmurnos u ux nepegoo
Ilpeoocmasnenue docmyna Kk mepmMuHoI02UU OPYSUM NOJIb30BAMETAM
Compyonuuecmeo ¢ Opy3viamu u Koale2amu
Tlonvzosanue mepmurnonocueti 8 Opy2ux nPocPamMmax
(raw nepesoo http:/lwww.eurotermbank.com/)

Terminology Lookup

Enter your text for lookup. Taa$ will highlight terms from its public database. Note: for
demonstration purposes the service is limited to 2000 symbols fer unregistered users.

Puc. 2

Kpowme 3Toro, caliT mpejyraract OHJIalH SKCTPAKITUIO0 TEPMUHOB. Puc. 2
EuroTermBank noakiroueHHbBIN K IpOrpaMMe, MpeiaracT He TOJIbKO MEePEeBO TEPMUHA, HO
u nH(pOpMaIum, Kak 00JacTh MCIIOJIB30BaHMs U ONpeieieHue TepMuHa. Puc. 3

B Translation results

Marepuan
MaTepKan
Marepuan
MaTepKan

IRBHBLICHTE IEPCROI

el &

elektronicky materidl

=

EuroTermBank plugin

Subject: Environment

rus MaTepHan
slo elektronicky material

Puc. 3

Crnenyromum MopayneM siBisercss laaS plugin —miargopma, ocHOBaHHas Ha
npuniune «obmaka» (Cloud) —noakrouennass apromarndeckun k CAT-mporpamme (Harp.
MemoQ)mpeptararomas:

«..Y000OHbBI 01151 NONB308AMENS, COBMECHBIL U MYIbMUNUHSEAIbHBIL MEPMUHOIOSUYECKUL
cepsuc 015l NepesoOYUK08.»
(raw nepesoo http://kilgray.com/news/taas-integrated-memoq

[Mogxomsmuii crioco06 pa3paboTku rioccapueB npemiarator ¥ CAT-mporpaMMel.
bnaronmapst *M BO3MOXHO M3 TOTOBBIX TEKCTOB 3KCTPardpoOBaTh TEPMHUHBI (10 HACTPOCHHBIM
KPHUTEPHUAM), MCHPABIATh UX, MEPEBOIUTH, JOOABIATH IOMOJTHUTECIbHBI WHPOPMAIMA U B

Studie a ¢ldnky M. Cekepakosa: HayuHaem pabomame ¢ 31€KMpPOHHbIMU...
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KOHEYHOM HTOT€, MUCIOJIL30BaTh AJI MEPeBOa MPOEKTOB. MOXKHO TakKe CIenaTh SKCIOPT
TBJl mo 3ampocy kiueHTa. PemieHueM BCeX TEPMHUHOJIOTHYECKUX MPOOJeM SIBISETCS
MEHEKMEHT TePMUHOJIOTHH:
«Ocmasus mepmMuHonI02UI0 6€3 MeHeOHCMEeHMA, OHA MONHCEM CMAamsb HeJLO2UYHOU U 8KIIOYAMb
68 cebsi nmpomugopeuusvie onpeoeneHus, 4Ymo O03Hauaem HeBO3IMONCHOCIb NOBMOPHO2O
UCNOIL3068AHUSA NEPeBooa.»
(http://www.translationzone.com/products/terminologgnagement/#tag4

[Tox dpazoit «repMHUHOJIOTHYECKUN MEHEIPKMEHT» MIOHUMAaeM — COOp CYIIECTBYIOITUX
TEPMHUHOJIOTHYECKIX PECYPCOB, pa3pabOTKy M pacHIMpeHHUE TEPMUHOJIOTHH, PEBU3HIO H
oonosnenne THJl. KauecTBeHHBIH MEHEIKMEHT TEPMHHOJOTHH TPHUHOCHUT PSIT BBITOJ Kak
otMmeyvaert Hua Jlesuyxa:.

® VumeHvuienue @QUHAHCOBLIX U BPEMEHHLIX YMpam Ha nepesoo U paspadomxy

CReyuanu3UpoBanHvlx — mexkcmos  (Mumumuzayusi owubOK U HescHocmel 6
KOMMYHUKAYULL)

®  Dpdexmusnocmv npu paspabomke mepmMuHoOI02UYeCKUX NPOOYKMoa8

® (Cnocob pearusayuu — terminology management systemunpumep, kax uacmu

npocpamm OJisk A8MOMAMuU3UPOBAHHO20 NePesooq)

JIoCTynHBIM, OY€Hb NPOCTBIM W WHTYUTHUBHBIM I TIOJB30BAHUS SBISICTCS OHJIANH
Moayas ot kommanuu Kilgray (paspaborunk MemoQ) mox nHasBanuem Term. 3amoiHuB
dbopMyIsAp Ha CTpaHUIlE KOMIIAHWU, CMOXKETE MOJTYYUTh JOCTYN K OHJIAWH MEHEIKMEHTY
Bammx THJI, monp3oBarbes noctynubiMu Th/I komer u npoBoauts umnopt-3kcnopt TH/I B
CBOU «KOIIIKH».

Paccmorpum ocHOBHBIE M cambie u3BecTHbie CAT-porpaMMbl Ha CETOIHSIITHEE BPEMs:
SDL Trados, MemoQOGe 3Tu mporpaMmmsl IUIaTHBIE, HO 00€ MPEeJIaraloT CaMyro IUPOKYIO
nanutpy QyHKIHiE s paboTel ¢ mepeBogoM, TM (mamsiTi iepeBoIoB, U3 aHri. Translation
Memory)u TB/I.

SDL Trados
SDL Trados —cuctema aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO MEPEBOJA IMpeIaraeT TH OCHOBHBIC
MO/TYJTH
Translator's Workbench —o00yne pabomer ¢ 6azamu dannvix namsmu nepesodos
TM  (cozoanus, obcnyscusanus, umnopma, skcnopma). Cozoanue OOKYMEHMOS
nepesooa u ux pedaKkmuposanue nPpou38o0smcs 8 OMoelbHbIX MOOYJISX.
Ianens Tradose Microsoft Word —wodyas ons nepesooa ooxymenmos ¢ Microsoft
Word.
TagEditor — mooyas onsi  nepesoda Odoxymenmos 6 Gopmame PowerPoint,
Excel, HTML, XML m. n.
WInAlign — wmodyne 0 cozoanus namsimu — nepeso0os Ha  OCHO8e — panee
nepeeo0énHbIX 08YA3bIUHBIX MEKCMO8.
S-Tagger —o0ynb 015 nepesoda dokymenmos ¢ popmame FrameMakerm InterLeaf.
T-Window —00yn6 0 nepesoda mexcma usz 6ygepa oomena.
MultiTerm —wmooyas dnst 6edenus enoccapues.
ExtraTerm — mooynw  oOns  asmomamuueckoeo NOUCKA — MEPMUHOLOSUYECKUX
KaHouoamoe 6 mekcme u coO30aHus 210CCapues Ha ux OCHOGe.
(https://ru.wikipedia.org/wiki/Trados)
MultiTerm pabGoTtaer kak OTAelbHAs MPOrpamMMa CHUCTEMbI TEPEBOJA U IMO3BOJISET
AKCTPAarupoBaTh TEPMHUHBI C MOHOJIMHTBAJILHBIX U OMJIMHTBAIBHBIX JJOKYMEHTOB, PACIIUPSTH
u ympaBuate TBJl Tak, kak 3to Tpedyer pabora ¢ TBJl. KoneuHo, Bo3MOkeH U BBOA
TEPMUHOJIOTHYECKUX Tap MaHyaJlbHO BO BpeMs MepeBojaa Tekcra. MHTepdeiic mporpaMMel
MOJKETEe BUAETh Ha pucC. 4.

Studie a ¢lanky M. Cexkepakosa: HauuHaem pabomame € 3/1eKMPOHHbIMU. ..
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Cosz0aem HO8bII NPOEKM nepesood

Jlnst mepeBojia TEKCTOB pa3HbIX (GopMaroB wcmoas3yem moayibs SDL Trados Studio,
KoToporo wuHTep(deiic paboTaeT ¢ aHTIMHCKUM, HEMEUKHM, (QPaHIY3CKUM, STOHCKHM,
UCIAaHCKUM U KHTAHCKUM SI3bIKaMH.

Haxxumaem xHonky «New project»— nponyckaem mepBbiid mar «Next» — BBOAHM
Ha3BaHue TMpoekTa B cTpouke «Name»wu mpopomxaemM «Next» — B crpouke «Source
Language»BsbpiOnpaeM HCXOIHBIN fA3bIK, a B cTpouke «Target languageeaun win 6oJbiie
SI3BIKOB TIEPEBOJIa — MPOJOJKAEM Ha cieayromuii mar «Next»— nakumaem Ha «Add Files»
U BbIOMpaeMm (aiin wim ¢aitnel s nepeBoga — «Next» — naxumas «Add» go6aBum
cymecteyomyio TM (File-based TM),a naxumas «Create»cozmaaum noByro TM (File-
based TM) — «Next» — B 3TOM mare MOXHO 100aBuTh cymiecTByoouylo TB/]
paspaborannyro B MultiTerm — cuexyromux Tpu 1mara mpomyckaem «Next» — B OkHe
«Project SummarymoxeM mpoBepuTh 3aaHHbIe apamerpbl — «Finish».Ilpoekr co3nan u
MBI MO’KEM HavaTh MEPEBOIUTH TEKCT OTKPBIB (hailn Ha manenu «Files».

Hobasnsiem mepmunsl u3 cywecmsyioujeco mekyuje2o 0okymenma 6 cywecmesyiowyio Th/{

[Ipex e uem HavaTh 100ABIATH TEPMUHBI U3 TeKymiero nepeoja B TH]I, Mbl 1OKHBI
co3nare ee B moayie MultiTerm . B ommuuu ot mporpammsel MemoQ moxyns MultiTerm
GYHKIIMOHMPYET KaK CaMOCTOSTENbHAs MpOorpaMMa M TEPMHHOJIOTHYECKHA MEHEKMEHT.
TB/] co3nannoit B8 MultiTerm mMoxxHO ympaBiisiTh, S3KCIOPTHPOBATh ¥ UMIIOPTHPOBaTh B SDL
Trados Studio, kak TB/I k koukpetHoMy npoekty. Illaru k co3manuio HoBoit TH/I:

OTKpbIBaeM MOJYJIb
Termbase Edit Search MNavigation View Tools Help . o
Y R T ] (o nput mode = 5 AR 2. O3S MultiTerm M Ha BCpPXHCHU
m‘@}m@ L2 frn m,.,‘fﬂ:i:w . HmaHeN u B 3aKianke «Termbase»
lesn HaxumaeM «Create Termbase»
— coXpaHseM T B
KOMIThIOTEPE Ha HY)XKHOM MeECTe
Coororis I O rociisiibiinion — OTKPBIBACTCS OKHO
Fotacnsker ContraPLUS 1
P «Termbase Wizardsnaxnmaem
bealﬁsf:)l?:tferﬂmcker iiE :r:f ic Brand name for color ink system
pors Pkt ol contramuim «Next» — mar 1 — BeiOupaem
Matrix VitaChrom 100
MistJet Frend
Eggfag i Def h Mom du systéme dencre couleur HepBy}O BO3MOKHOCTb u
Ferleo HaxxuMmaeM «Next» — mar 2 —
Picture Dyes
B i o BBOAMM HazBanue 1B/ wu
Browse  Hitlist| Termbases
HaxnmaeM «Next» — mar 3 —
P — BBHIOMpAaeM BCE HY)KHBIC SI3BIKH,
| I0o0aB/IsIEM B CIIMCOK KHOIIKOH
Puc. 4 «Add» 1 Haxumaem «Next» —

mar 4 — BBOomuM 00JacTh
TEPMHUHOJIOTUM WM TPOIycKaeM Imar u HaxumaeM «Next» — mar 5 mpomyckaem —
«Finish» Pucynox 4.

Kaxxnpiii HOBBIN TepMHUH n00aBisieM knaBuineil «F3».Ha puc. 4 BbI MoxxeTe BUICTH
FOTOBYIO MYJIbTUIMHIBAIbHYIO TB/[. B Hell HaxonsTcs HE TOJBKO S3BIKOBBIE YKBHUBAJICHTHI
TEPMHHA, HO U €T0 ompeesieHue, HHPOpMAIK 0 HEM WJIH J1aXKe HIUTFOCTPAIus.

UtoOb1 n06aBuTh B naHHyio TBJ] TepMuHBI M3 TEKyIIETO MEPEeBO/a, TO OTKPHIBaEM
nepeBoI, 0003HaUaeM TEPMUH U €T0 MEePEBOJI U KIaBUIIeH «F2»BKiIagpiBaeM S3bIKOBYIO TPy
B TH]I mpoekT, no06aBisieM HyKHbIC JaHHBIC a IPU TOMOIIHN KIaBUIH «F12»coxpaHsem.
Hmnopm cywecmsyrowjeeo enoccapus 6 XIS popmame npoucxooum ciredyrowum obpazom:

Yrumura Multiterm Convert : «New conversion sessions» Haxumaem «Next» —
BBIOMPAEM THUIT KOHBEPTHPYEMOro (haiira — yKa3bIBaeM MECTO PACHOJIOXKeHHs (haiiia u MecTo
COXpaHCHHMsST — YyKa3biBaeM isg obOoux s3pikoB «Index Field» u mensem s3pIKk —

Studie a ¢lanky M. Cexkepakosa: HauuHaem pabomame € 3/1eKMPOHHbIMU. ..
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KOHBEPTUPYEM H  TIOIydyaeM IIPOMEXKYTOUYHBIH  (aitm —  BbIOMpPaeM B MEHIO
Multiterm «Termbase -> Create termbase» zamaem nasBanme HoBoM TBJl m mecTo ee
coxpaHenuss — HaxkumaeM «Next» — BeiOupaem nyHkr «Load an existing termbase
definition file», roe ykaspiBaeM Ha TOJy4eHHBIH (aiil — B CIEAYIOMIEM IIare MEHsSeM
Ha3BaHUE M ONHCAHWE — IMPOIYCKaeM CIICAYIOIIUe OKHAa HaxkuMas «Next»— OTKpbIBaeTcs
rIaBHOE OKHO TmporpaMMbl M Haxkumaem «View -> Catalogs»um «Alt+Shift+C» — B
MOSIBUBIIEMCS OKHE HAaXMMaeM NpaBOW KHONKOW 1O MyHKTy «Import» u «Process»—
BbIOMpaeM (aiin aas ummopra — o0bruHO, «Filename.mtf.xmbw naxumaem «Next» —
HaszpiBaem ¢aiin ans HenpaBuiIbHBIX 3amuceil u HaxxumaeMm «Next». IlogpobHoe ommcanue
IIEJIOTO MpoIecca ¢ pucyHkaMu 1o ccbuike http://bit.ly/1ngKZ9%ttp://bit.ly/1ngKZ99
Oxcnopm pazpabomannoui THJ]

Jlnst cCOOCTBEHHBIX MOTPEOHOCTEH, pacInpeHnss UHPOPMALIU, COXPAaHEHUS pe3epPBHOM
KOIIMM WJIK Ha TpeOOBaHME 3aKa3uhKa, MOXeM caeiarh akcropt Th/I. Multiterm npeanaraer
9KCHOPT JOKYMEHTOB Pa3HbIX ()OPMATOB, C KOTOPHIX CAMBIMU BBITOTHBIMU SIBJISTFOTCSI:

e Tab-delimited export «*.tbx» — ynuepcanbubiii ¢popmatr TBJl, KOTOpBIi MOXHO
CKOHBEPTHPOBAThH Ha JIpyrue (hopMaThl, MEPEBECTH B TAOJHUILYy WU CACIaTh UMIIOPT B
npyryio CAT-porpammy

e \Word Dictionary export «*.rtf» —rekcroBoii ¢aiin B popmMe IPUHTOBOTO CIOBAPS.

MemoQ
Co3z0aem HOBbIL NPOeKm

Mpoekr  Aeiicreun  Bua  Mncrpymentsl  Cnpaska
AbHd BEesad JEaRHGR g URL-aapec cepsepa Moii konnswotep  Bribpats.

Romauwnss crpannya e | [earey 200

=
7 epencan W - Ty /URL Aokt
= az [ C:\ProgramData\MemoQ\Tem Bases\Cl 2 e ——
[ﬁj LiveDocs BT H C\ProgranDeta\WemoGTem Bases\EN_TH B, Crosaucn, Pyoouh
Liery_TRNSLTN_TE JEl C:\ProgranDsta\Wemo\Tem Bases\Lisray_TRNSLTN_TB

MEDICINE

+ Caviicraa

Puc. 5

MemoQ puc. 5) npeacraBnser oueHb UHTYUTHBHYIO M yIOOHY0 st monb3oBarens CAT-
nporpammy.  [lonmp3oBarenbckuit  wHTEpdEic  mperaraeT  CIEAYIONME  SI3BIKOBBIC
MOTUGUKAIIMK. aHTJIMHCKUIM, PYCCKUI, HEMEIKUil, UCTIAaHCKUH, (hpaHIly3CKUil, BEHIepCKUH,
SIMOHCKHWM, TOJIbCKUM W TOPTYrajibCKui. sl co3gaHusi HOBOTO MPOEKTa OTKPBHIBAEM
porpammy.

«Co31aTh HOBBIM MPOEKT» — BBECTHM Ha3BaHUE MPOEKTA, MCXOIHBIN SI3bIK U S3BIK
nepeBoja, HaxuMmaeM «Jlanee» — umnopT (aiina st IepeBoja U HakuMaeMm «Jlamee» —
BBIOMpAEM CYIIECTBYIOIIYIO MaMATh MEPEBOJIOB WM CO3/1aéM HOBYIO, HaxkumaeMm «/lanee»
(MOKHO TaKXe caenaTh UMIIOPT 3KCTpeHHOM TM) — co3aeM HOBYIO 0a3y TEPMUHOB (MOXHO
TaKXe MCIOIb30BATh CYHIECTBYIOIIYIO WM UMIIOPTHPOBATH SIKCTPEHHYI0) — «I 0TOBO.

Ecnu Bbl He cozpamu TM u TB/I B 3TuX mIarax, To 3T0 BO3MOXHO CAENATh MO3KE HA
naHenn <«llamsitu mepeBomoB» M «ba3bl MEPEBOJOB» Ha JIEHTE <«/[oMalIHss CTpaHUIa».
OTKpbIBaeM Halll JOKYMEHT ¥ MOKEM HauMHATh NEpeBOUTh. C 3TOTO JOKYMEHTa Bbl MOXKETE
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W3BJIEYb TEPMHHOJOTHIO C TOMOMIBI0 (GYHKIUM «/3BiIeUb TEPMUHBI» B 3aKIAJKE
«/lefictBusi». B mosBUBIIEMCS OKHE 3a/1aéM HAa3BAaHHME CECCHUM U WCTOYHUK TEPMHUHOB — U3
AKTUBHOTO JIOKYMEHT WJIM M3 MaMsTel MmepeBoaoB. BBoguMm mapaMeTpsl Oyaymux TEPMUHOB
WU Kak uX HaszpiBaeT nmporpaMma MEMOQ «repMUHBI-KAHAMAATBHI». MBI TakXKe MOXKEM
CO3/71aTh CIUCOK <CTOI-CJIOB» WJIM CJOBA, KOTOpbIE MpOrpaMma HEIOKHA YUUTHIBATh, Kak
kaHauaara. [Iporpamma nmpoBeeT aHaJIU3 U B HOBOM OKHE OTKPBIBAE€TCS CIHCOK «T€PMHHOB-
KaHJAMJATOB», KOTOPBIM MpeacTouT mnepeBecTd. HyxHble TEPMUHBI MOATBEPKIAEM
knaBumamu «Ctrl+Enter»a nenyxusie 3abpocum «Ctrl+D». Tlocie 3aBepiuicHus pabOTHI
skcnoptupyem Tepmunbl B ThJI «Export to term baseB. 3aknanke «ba3bl TePMHUHOB» MOYKHO
ynpaBiare Hamed TBJl oTkpeiB ee kHomkod «lIpaBUTh». 34€Ch TEPMHUHBI MOXKEM
MIEPEBOIUTH, UCIIPABIIATH CYIIECTBYIONINE TIEPEBOIBI U TOOABISATH JAaHHBIE: MEPY COBIIAICHUS
(s moucka B TBJI), mpumep ymoTpeOseHHs TEpMHHA, TpPaMMaTHYECKHE JaHHBIC (4acTh
peuu, poJ, YKMCIO0) a TaKKe BBECTH €ro omnpejeieHue. Bamn mepeBoq u Bce Oymyiue
MEepPEeBOIbl MOT'YT YepIaTh U3 co3aaHHbix Bamu TH/I.

Hobasnaem mepmunsl u3 cywjecmayiouje2o mexkyujeco 0okymenma 6 cyujecmayiowyio ThJ{

Kak MBI y)xe ymoMsiHyJIH BBIIIE, CIOBA-TEPMUHBI MOXHO 100aBisaTh B TH]l Bo Bpems
nepeBosa TekcTa. [y 3Toro ucmnonb3yeMm coderanue kinaBuin «Ctrl+E». [lns moGaBneHwst
tepmuHa B TH/I;

O06o03HauaeM CII0BO B HCXOJIHUKE M €r0 YKBUBAJICHT B CTOJIOIE MIEPEBOIa M HAXKUMAaeM
«Ctrl+E» — B mosiBUBIIEMCS1 OKHE 100ABIIsICM BCE HY)KHBIC XapaKTEPUCTHKH TEPMUHOB, I
JpyTHe BapuaHThl IEPEBOAA IIPU MIOMOILHY 3HaKa «+»— HaxumaeMm «OK».

Hmnopm cywecmsyiowezo enoccapus 8 * XIS gpopmame npoucxooum careoyiowum obpazom:.

Jlis uMrmopTa riaoccapusi, CKAYaHHOTO W3 WHTEpHETa WM Pa3pabOTaHHOTO BaMU B
000M TabEIIbHOM TIpoIieccope, B 4acTH «ba3bl TEpPMUHOB», CO3a€M HOBYIO 0a3y TEpPMUHOB:

«Co3/maeM HOBYIO» — BBOAMM Ha3BaHHUE, B 4acTH <«SI3bIKH» 00O3HauaeM (hIakKoM
HyXHble — HaxkuMaemM «OK» — oTkpbeiBaem coszmannyro TBJl mjisi mpaBku — Ha naHelu
yIOpaBlI€HUS HaXKMMaeM Ha KHONKy <«/Mmopr» — HaxoAMM B KOMIIBIOTEPE HYKHBIN
rimoccapuii (B ¢opmare *.CSv, *.txt, *.txv, *.tmx, *.xls, *.xlIsx, *.xml, *.tbx) — B oxHe
HACTPOEK «*.tMX ¢aita» BBOAUM S3BIKOBYIO Mapy — HakuMaeM «OK» U 3aIlyCKaeM HUMITOPT.
TH/] roToBa K HCIIOIL30BAHUIO.

Oxcnopm pazpabomannoui THJ]

B cnyuae, ecnu 3aka3uuk TpeOyeT OT Bac HE TOJBKO MEPEBOJI, HO M MaMsTh IepeBoa
umu TB]] nmepeBona, To SKCIOPT MPOBOJIUM OJHUM M3 CIEAYIOIMNUX CITOCOOOB:
1. OtkpsiBaeM TBJl nns mpaBkM — Ha NaHENM YNPaBICHUS HaXKUMAeM <«IJKCIOPT» —
BeIOMpaeM (opmar daiiina U ero MecTo CoXpaHeHHss — yoOupaeM (JIaXKU W3 HEHYKHBIX
nosed (M3MeHeHus: BUIHBI B OKHE mnpocMoTpa CSV) — B KauecTBe pa3fenuTes BhIOHpacM
TOYKY C 3alATOH — HaXUMaeM «IKCIOPT».
2. B 3aknaake «ba3bl TEpMUHOB» Ha)KUMaeM Ha HykHYI0 Th/[ — Ha HW)KHEW NaHenu B
CpeIHeEM CToIOIEe HaXOAUM MPHUKa3 «IKCIOPT TEPMUHOIOTHU» — Jajblie Kak B myHKkTe Ne 1.

KoneuHo, nmpuydnThest paboTe ¢ «KOIIKaMu» He IpocTo a pazpadorka Th/] 3aiimeT He
MaJjio BpeMEHH, HO BCE 3TO MHBeCTULUS B Oyaymiee. O ToM, 4TO BCE 3TO HE 3psi, TOBOPUT U TOT
¢dakT, 4ro mnpodeccHOHAIbHBIE TEPEBOJYMKH, AareHTCTBa M JaXKe YUPESKICHUS Kak
EBporneiickas komuccus B cBoeM JlemaptaMeHTe nepeBoja, MOJb3YIOTCS BCEMH JTOCTYIMHBIMU
3JIEKTPOHHBIMHU CPEACTBAMU JJIsi aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO TEpeBOJa a TAaKKe Aarada3amu JUIs
WX XpaHEGHHsI W pacnpocTpaHeHus. bonpiie nHpopmanumii o pabore [emaprameHnTa u 00
VIIOMSIHYTBIX MpOrpaMMax MOXHO TMpoyecTh B myoOnukamuu «Translation at the European
Commission — a historyxpropas 10CTylHa B 3JICKTPOHHOM BH/JIE 3/1€Ch.

CoBeryem mompo0OoBaTh  pa3Hble  CHOCOOBI  pa3padOTKHU  TJIOCCAapUeB U
TEPMUHOJIOTHYECKUX 0a3 W HAWTU CaMbIi MOIXOMAIINN VISl JAHHOTO TMOJb30BarTelsa. CaMbiM
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NPOCTHIM M YHHUBEPCAJIBHBIM OCTaeTcs CHoco0d pa3paboTKH TEPMHUHOB B TaOJIMYHOM
nporeccope u xpaneHue Th]l B Takom Buae. CyIiecTBYIOT pa3Hbie (GOPYMBI U CTaThH, TJ€ BbI
CMOXETEe MPOUYECTh O Mojib3e «kowek», TM u TB/l, HO TO HACKOJIBKO 3TO YNPOIIAET MPOLIECC
nepeBojia, pemarb Bam.
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Summary

How to start with electronic terminological databa®s.

If you want to make your translation work fasted agasier but still of high-quality then you
should give a try to modern technology. CAT-tootevide you with various functions to
simplify translation work and function of creatingur own Term Base is one of them.

Glossaries saved in excel tables are the first istigpthe world of electronic term bases of
other formats. Let them help you to improve yoansiations and make your life easier.
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